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Traditionally, phrasal verbs were considered informal in terms of register,
and in formal contexts, single word equivalents were considered more
appropriate. However, statistics presented by Macmillan English Dictionary
magazine (MED Magazine), shows that phrasal verbs can not only be found in
all types of texts, but are considered more «natural» in a variety of contexts.

Within the register of legal language, phrasal verbs have not been widely
analyzed, while statistics shows the increasing usage of phrasal verbs in all
aspects of the English language and in Legal English in particular. In view of
this, and taking into account the fact that English phrasal verbs are not only
one of the most characteristic and productive features of the English
language, but also complex, and difficult to acquire due to their structural,
syntactic and semantic features, peculiarities of phrasal verbs usage in legal
discourse are worthy of analysis.

The choice of the object of the analysis can also be justified by the fact that
Legal language is generally characterized by unambiguousness and
conciseness whereas phrasal verbs are often polysemantic and ambiguous,
which makes them difficult in terms of acquisition and translation.

First of all, it is necessary to define a phrasal verb as a language unit.

By “phrasal verb” we mean a combination of an “ordinary” (one-word)
verb (e.g. come, give, put) and an adverbial or prepositional particle (e.g. in,
off, up), or sometimes both, which constitutes a single semantic and syntactic
unit [1, p. 5].

Among the definitions of a phrasal verb, those given by the Cambridge
and Oxford dictionaries are worth mentioning:

e A phrase that consists of a verb with a preposition or adverb or both,
the meaning of which is different from the meaning of its separate parts [2].

* A phrasal verb is a verb that is made up of a main verb together with
an adverb or a preposition, or both. Typically, their meaning is not obvious
from the meanings of the individual words themselves [5].

As it was already mentioned, phrasal verbs are widely used in all types of
legal texts. Having analyzed different legal texts, we came across the
following phrasal verbs connected to «crime and punishment»:

e to back down (Bizcrymatm)They argued and in the end she backed
down. BoHU cliepeyasucs, aje B pellTi pelIT BOHA Bif[CTyIIHIA.
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e to break out (BrexTH, BUpBaTHUCsd)They had been planning their escape
for two years before they broke out of prison. BoHu 1iaHyBau BTedy /iBa
POKH 10 TOTO, SIK IM BAAIOCS BTEKTH 3 B’I3HUIII.

e to bring in (BrmpoBagutm)The government is planning to bring in a
new law. Byiazia IiaHye BIIPOBaIUTH HOBUH 3aKOH.

e to chase after (mepecmigyBatu)The policeman chased after the
pickpocket and arrested him. ITosinelcbKui IIepecIilyBaB KHIITeHbKOBOTO
3JI0ZIisl Ta 3aapellTyBaB HMoro.

e to come forward (3amporioHyBaTH jomoMmory)There were a lot of
people who came forward with their help. Besmka KiTbKicTh JItofieii BU3Ba-
JIucst iM J0TIOMOTITH.

e to fill in (3amoBHUTHU)I had to fill in plenty of forms. I moBUHEH 6yB
3aII0BHUTHU BeJIUKY KUIbKICTh JOKYMEHTIB.

e to get away with (yEukHyTH nokapaHHs)The judge didn’t let the
robber get away with it. Cyast He 03BOJIUB Kpa/Iifo BTeKTH BiJ| IOKapaHHS.

e to go off (BubyxHyTH)Fortunately, they managed to defuse the bomb
before it went off. Ha macrts, iM BAasocs 3sHeIIKOAUTH 60MOy, IlepIl HiK
BOHa BUOYXHYyJIA.

e to hand in (3gatu, moBepHyTH) I found a wallet on the road and
handed it in to the police office. I 3HaliI0B Ha [[Op03i raMaHeIlb Ta 3/aB
HOr0 B IOJIIITiFO.

e to hold up (3xiticuuTH 36poliHe nmorpa6yBaHHs) A robber has held up
several banks in one city. Kpaziii 3filicHUB B MICTi [eKilbKa 306pOMHHX
norpabyBaHb.

The research also shows the increase in quantity of phrasal verbs in all
types of formal legal texts and documents. For instance, in the Civil Law
Reform A Draft Bill we can observe usage of the following phrasal verbs:

It is important that it (civil law) is kept up to date [3, p. 3].

.... bring the disciplinary hearing appeal process for barristers into line
with the appeal process for solicitors [3, p. 3].

This paper sets out the text of the draft Civil Law Reform Bill [3, p. 4].

. carrying out tasks as part of running or maintaining the home or
supporting the injured person’s domestic or family life [3, p. 4].

If the defendant recovers damages for the loss referred to in subsection
(1), the defendant must account to— (a) such persons as provided the services
before the date of the award of the damages [3, p. 4].

Until then the property is held on trust [3, p. 33].

The analysis revealed that in the Articles of the European Convention on
Human Rights among a great number of phrasal verbs the most frequently
used are the following: come into (force) - HabyTH (YMHHICTH), enter into —
BCTyHaTu B, keep with — goTpuMyBaTHCh, narrow down — 3BeCTH[O, Strike
out — BUKpecJHTH , follow up - ciifyBaT, work out — pospo6ury, call upon —
3aKJIMKaTH, g0 against -mpoTuzisaTy, provide for — mepenbauvary, points out —
3a3HAYMTH, Set Up—-BCTAaHOBJIIOBATH, IIPOIIOHYBATH, set out ~-BUKJIACTH, refer
to-TrocuaTHcs, HasuBaTy, deal with-maTtucnpaBy 3, lay down — BCTaHOBHTH.

Taking into account the increasing usage of phrasal verbs in legal
language and in all types of legal documents, further research is due to take
place.
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We can draw the following conclusions: (1) Phrasal verbs have long lost
their «informal status» and their vast usage in legal literature is suggestive of
it; (2) due to the increasing use of phrasal verbs in legal language in general
and in legal documentation in particular, further research of the usage of this
language unit in legal discourse is necessary.
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TAPACOBA TAHHA MUXAH/IIBHA

HauioHaabHuil yHigepcumem «0Odecbka HpuduvHa akaoemis»,
cmapwuil suxaaday kagedpu iHo3eMHUX MO8 Ne 2

®VHKIIOHYBAHHA KOHIEIITY «<MANUS» B OPUANYHOMY
TA IHIIHUX BUJAAX TUCKYPCY

Vci crenijasicTy JIIHTBUCTUYHOIO HAIIPSIMKY 3alliKaBileHi y ToMy, 11100
TIPOCJIiIKYBaTH SIBUIIE IT0JIiceMil B Tilf M iHIIIN MOBI. | B ITaTUHCHKIiM MOBi
TaKe sIBUIIE Bio6pa3mIoch Ha YUCAEHHIN KUJIBKOCTI C/IiB, IPUKJIALOM Y0TO
€ iy>Ke TIOIINPeHUH Y pUMCBKOMY IIpaBi KOHIIENT “manus”.

B 6uTOBIfT MOBI “manus” IlepeKIafa€eThbCI SIK «pyKar, 10, HAIIPUKJIAL,
Bio6pa/pKye IIpUKasKa «manus manum lavat pyka pyky mue», ajie CI0B-
HHUK Ja€e 11e Y iHm1i 3Ha4yeHHS IbOro iMeHHUKa, Hal6IbII ITOITUPEeHUMH 3
SIKUX € TaKi:

I. «cmita, HacWUIg», HAIIPHUKJIAZ: NON mManu neque vi 6e3 3acmocys8aHHs
CUMU, MUDHUM WLASIXOM; Per manus 3 3acmoCy8aHHAM CUAU, HACU/bHO;
manum afferre fimu giliHOH0 Ha KO20Cb;
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